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Thank you for your purchase! | {Gracias por tu compra!
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Techniques | Técnicas

Care | Cuidado

Safety | Sequridad | Sécurité  Note! | {Nota!
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Adjust this screw to balance the crack of the door.
Ajuste este tornillo para equilibrar la grieta de la puerta.
Ajustez cette vis pour équilibrer la fissure de la porte.
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Ajuste este tornillo para equilibrar la grieta de la puerta.
Ajustez cette vis pour équilibrer la fissure de la porte.

Adjust this screw to balance the crack of the door.
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Anti-tipping hardware must be used for this product to avoid tipping and injury.

El hardware antivuelco debe usarse para este producto para evitar vuelcos y
lesiones.

Le matériel anti-basculement doit étre utilisé pour ce produit afin d'éviter le
basculement et les blessures.
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Please have this information ready Tenga a mano esta informacion
when you call: cuando llame:

- [ltem Number - Niimero de articulo

PO# -PO#

» Purchaser Name - Nombre del compradol

» Place of Purchase . Lugar de compra

« Purchase Date - Fecha de compra

- Date Product Arrived Fecha en que llego el producto
Please immediately examine this Por favor, examine este producto
product carefully. Any request for detenidamente. Cualquier solicitud
missing or damaged parts replacement  de reemplazo de piezas faltantes o
must be received 90 days following danadas debe recibirse 90 dias después
the date you received the product. de la fecha en que recibio el producto

Requests for replacement parts, if de repuesto, si
available, will be honored within this
time frame. Parts will not be available
for items that were received fully
assembled. We do not recommend
modifying products and we are not
responsible for any damages due to
product modifications. If damages or
missing parts are not reported within
90 days of the date you received the
product, we are under no obligation
to provide parts or replacement
merchandise,

For assembly issues, please

contact customer service and ask

for technical assistance. Regarding
product returns, please contact the
retailer from whom you purchased the
product.
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Please note, for items purchased in a ‘ :

retail store, you will need to contact : T o skl

the retailer for all part needs. ; l', : =
o rados en una tienda minorista
lehej { I Ntac

Product purchased at garage sales or & : ' | - .I -

[ 1 rd ( 1S 1 10l

discount stores is sold as-is and is not
covered by the above policy.




